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Toyen-yuoi: Hirǝ-magǝrau 

          

 

Hirǝ-magǝrau kwandǝnu bǝ ́n hau u him, bǝ hau u syeli. U pǝ 

kwandǝnu bǝ ́n tou hywangǝtu. U pǝ kwandǝnu bǝ ́n yuhu, bǝ ́

kwandǝnu bǝ ́ fwa daru. U sagǝ pǝ kwandǝnu bǝ ́ nwam 

dahyarau, hirǝ-hwerau.  

Hirǝ-magǝrau nwam hirau n dyeu n fwa-u u syeli kwandǝm e 

bǝ ́ nwanu KASAU. U hogu bǝ ́ nagǝ u syeli kwandǝ. U puum 

kasǝtu, bǝ́ meim dakoru, bǝ ́ dwosu cei, bǝ́ sagǝ tiim u 

twagǝsǝm  dakoru. u hogǝm hyáhǝ e n mwanǝ-i ninsi 

pwompwom paa bialǝhu tintuom hyahǝ. U hogu bialǝhu 

kwandǝm yem dǝ bene sai kwandǝm yem. 
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           Dai hini, bǝ yi kwandǝnu bǝ ́ dei cou bǝ ́ tei Natingu. 

Nkweu kangǝ pei wagǝm. U sagǝ pǝ yei bǝ ́tei bǝ ́tiim dyahǝm. 

Bǝ́ n nagǝ dwosǝ kasǝhu, u sagǝ kangǝ tiimǝm. Bǝ paa bǝ yem 

sai bǝ ́ nagǝ u wagǝ pei bǝ ́ n nwam yoyou e. Begau ya bǝ ́

tǝ:«Yumfǝ cerǝfǝ pwa swanǝ buni.» Cou twamǝm ha tei bǝ ́wasǝ 

dǝ Nkweu tegǝ pǝ napǝ hyani ba dai ceri. 

Bǝ dwosǝ cou bǝ ́ wasǝ, dǝ pǝ yu Nkweu bwahi. U n yosu 

doduum, u fusǝm pibi, u pǝ n nua suu bǝ ́ n bei bǝ́ pwahusu. 

Dacangǝ hyingǝ dǝ kǝ hiri yagǝ ywau, kǝ n hundǝ kǝ kuhu bǝ ́

nwa u pisǝ sehu hyáhǝ bǝ ́pigǝsu. Kǝ wusǝ, kǝ pǝ cesǝ yeim. Kǝ 

pwei bǝ ́ tei bǝ ́ cagǝ begau, bǝ ́ u cworǝ poosi bǝ ́ nagǝ teinu 

Nkweu bwogǝtwoli. Begau kǝ ya bǝ ́tǝ : m nǝm a mwana poosi, 

sanwa, i yí korǝ có-manhu tǝ? Begau tǝ hyamǝ bǝ ́káám Ywau 

bǝ ́tǝ Nkweu wetǝ n pǝ yuou-u pei wagǝm ? A tei bǝ ́bambǝ bǝ ́

tagǝrǝ kasǝhu bǝ ́sa . bǝ ́u taga poosi hyáhǝ. Naniru tǝ hyamǝ 

bǝ ́ yei Ywau nuoi hyahǝ bǝ maa u hya bǝ ́ tǝ Nkweu yi yia. 

Begau tǝ hyamǝ bǝ ́ ya ywau bǝ ́ tǝ: dǝ ́ dǝ nwanu bǝ yi kaam 

hirǝkwo-hwerǝkǝ, a yí hyambǝ yaagǝ. U tǝ hyamǝ, bǝ ́ pirǝ 

poosi bǝ ́u mwana. 

Bǝ taga Nkweu hirǝbǝ dia e, twou n ham dahǝ bǝ ́u pugǝ bǝ ́u 

teinu bwogǝtwoli dǝ u ba dyatǝ humǝm. U kwanu e n yi nǝm 

mia-hu, u yi pwa yia. Yombǝtu tiim Nkweu byerǝ. U n byerǝm 

hyamǝ bǝ ́ hui u yahǝ. Dǝ yi hirǝ-ywagǝsau sa kwa bǝ ́ nindǝ 

Nkweu. Dǝ ́ bǝ tǝ twamǝm bou syeli hyahǝ, Nkweu e n tǝn 
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nwam-u katau bǝ ́dyem bǝ ́nindǝ. Bá dǝ í twamǝm n mingǝm,u 

ba tǝn yensǝ dǝ bǝ yi m wasǝ dǝ dai e. Bǝ ́n pa pa u kwandǝ u 

syeli kunsefǝ. 

Wondǝ i hyambǝ dǝ ́a fwa syeli kwandǝm dǝ n sui kǝm. Dǝ cou 

dǝ kasǝhu yi kwa, bǝ nagǝ teinu kǝm tǝ Nkweu bwogǝtwoli ? 

Dǝ ́a yensǝ ningǝ, a pǝ yensu a carau yem nwa. A tǝn nagǝ kǝ 

tiim n dyeu sai e. Bǝ wusu dǝ hyau buru bǝ yagǝ hirǝ-magǝrau. 

                       N diem e toyeni : N. OSORI Cesar. 

                       Traducteur: animateur d'AALBiDéC   

 

Káámǝm 

1- I tahi, bǝ wusǝ wetǝ bǝ yagǝ hirǝ-magǝrau ? 

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................ 

2.Barǝ n mwanǝ-i dǝ hirǝkwogǝ yi . bǝ ́toú Nkweu í bwosi asi 

sǝ buru ? 

.....................................................................................................

.....................................................................................................

.................................................................................................. 

 3.A yensǝ bǝ ́hyambǝ pǝpwaha twaa dǝ a nwanu Nkweu yaa 

aha? 

................................................................................................

................................................................................................ 
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..................................................................................................... 

4.Dǝ ́i e begau, dǝ bǝ cagǝ Nkeu bwamǝm, i ya bǝ ́tǝ barǝ ? 

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................ 

5.I hyambǝsǝ bwosi asi sǝ buru dai hini ? Diem i cagǝ 

................................................................................................

................................................................................................

.............................................................................................. 

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................

................................................................................................ 

............................................................................................... 
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